


In the midst of La Vall de Bianya, 
surrounded by a charming landscape, 
lies Mas La Ferreria, dating from the 
late XIV century. Its first dweller was 
the blacksmith Bernat Pagès.

14th century

Al bell mig de La Vall de Bianya, 
envoltada d’un entorn natural cap-
tivador, se situa el Mas La Ferreria, 
datat de finals del segle XIV i on 
sembla que Bernat Pagès, ferrer 
d’ofici, fou el primer que l’ocupà.

En el corazón de La Vall de Bianya, 
envuelta por un cautivador entorno 
natural, se encuentra Mas La Ferreria, 
cuyos orígenes se remontan a finales 
del siglo XIV. Bernat Pagès, herrero de 
oficio, fue su primer morador.

s. XIV

Reformado para ofrecer el mejor alo-
jamiento y servicios, Mas La Ferreria 
se encuentra en un enclave donde 
se escucha la naturaleza. Hotel Mas 
La Ferreria satisface las necesidades 
de hoy, manteniendo el encanto y 
esencia del pasado.

s. XXI

Fully renovated to offer the best 
accommodation and services, in 
surroundings where one can only 
hear the sound of nature, Hotel Mas 
La Ferreria provides for present-day 
needs, while preserving the charm 
and essence of olden times.

21st century

s. XIV
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El Mas, reformat per oferir allotja-
ment i els millors serveis, és en un 
indret on només s’escolta la natura. 
Hotel Mas La Ferreria satisfà les 
necessitats d’avui tot mantenint 
l’encant d’ahir.

s. XXI
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Nou espais privilegiats.

Hotel Mas La Ferreria cuenta con 
nueve espacios singulares, pensados 
hasta el menor detalle para ofrecer 
el mayor confort y bienestar en 
vuestra estancia, y con equipamien-
tos de alta calidad que garantizan 
el mejor descanso.

Nueve espacios privilegiados

Hotel Mas La Ferreria has nine 
unique spaces thought out down 
to the finest detail in order to offer 
you the highest level of comfort and 
well-being during your stay, with 
high standard facilities to guarantee 
you the best rest.

Nine privileged spaces

Hotel Mas la Ferreria compta amb 
nou espais únics, pensats fins a 
l’últim detall per oferir el millor 
confort i benestar en la vostra 
estada, i amb equipaments 
d’alta qualitat que garanteixen 
el millor repòs.
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Suites

Hotel Mas La Ferreria compta amb 
tres suites situades a l’exterior de 
la masia, amb accés directe des 
dels jardins. Tres espais únics, 
pensats fins l’últim detall per oferir 
el millor confort i benestar en la 
vostra estada, amb una àmplia 
zona d’estar i orientada 
a cara nord.

Hotel Mas La Ferreria cuenta con 
tres suites situadas en el exterior de 
la masía, con acceso directo desde 
los jardines. Tres espacios únicos, 
pensados   hasta el último detalle 
para ofrecer el mejor confort y 
bienestar en vuestra estancia, 
con una amplia zona de estar 
y orientada al norte.

Suites

Hotel Mas La Ferreria has 
three suites located outside the 
farmhouse, with direct access from 
the gardens. Three unique spaces, 
thought down to the last detail to 
offer the best comfort and benefit in 
your stay, with a large living 
area facing north.

Suites
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Disfrutad de la primera comida del 
día en los mejores espacios del hotel. 
Hotel Mas La Ferreria se adapta 
a vuestras necesidades y os propone 
una amplia gama de experiencias 
a medida. 

Un desayuno idílico

Enjoy your first meal of the day 
in the best spaces of the hotel. 
Hotel Mas La Ferreria tailors to 
your needs and offers a variety 
of customised experiences.

An idyllic breakfast
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Gaudiu del millor àpat del dia 
en els millors espais de l’hotel. 
Hotel Mas La Ferreria s’adapta 
a les vostres necessitats i us 
proposa un ampli ventall 
d’experiències a mida.

Un
esmorzar
idílic.



Ambient

Hotel Mas La Ferreria dispone, en 
una ubicación de ensueño, de espa-
cios interiores y exteriores singulares 
para disfrutar de una estancia 
única y especial.

Hotel Mas La Ferreria has, in an un-
beatable location, unique indoor and 
outdoor spaces to enjoy a unique 
and special stay.

Ambiente Environment

Hotel Mas La Ferreria disposa, en 
un indret immillorable, d’espais 
interiors i exteriors singulars per 
gaudir d’una estada única 
i especial.
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Les  nostres 
piscines

Punt de recàrrega doble per a 
vehicles elèctrics. Eficiència en el 
consum d’energia a les habitacions, 
amb control de temperatura 
individual i il·luminació LED. 
Eliminació dels plàstics 
d’un sol ús.

Punto de recarga doble para vehícu-
los eléctricos. Eficiencia en el consu-
mo de energía en las habitaciones, 
con control de temperatura indivi-
dual e iluminación LED. Eliminación 
de los plásticos de un sol uso.

Sostenibilidad

Double charging point for electric ve-
hicles. Efficient energy consumption 
in rooms, with individual temperatu-
re control and LED lighting. Elimina-
tion of plastics from a single use.

Sustainability

Sostenibilitat
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PoolPiscina

Dues piscines envoltades d’un 
paisatge espectacular, amb aigua 
tractada amb sal, de manera natu-
ral, respectuosa amb la pell, 
ulls i cabells.

Dos piscinas rodeadas por un paisaje 
espectacular, con agua tratada de 
forma natural, con sal, respetuosa 
con la piel, ojos i cabello.

Two pools surrounded by a especta-
cular landscape, with water natura-
lly treated with salt, which is kind 
to skin, eyes and hair.



Una quinzena d’esglésies romà-
niques escampades per la Vall de 
Bianya, són el millor testimoni de 
la vida i la historia en aquestes 
contrades.

La visita a aquests exemples del 
patrimoni cultural i històric ens 
permetrà retrocedir a èpoques pas-
sades i, al mateix temps, anar des-
cobrint diferents racons de la vall.

Las iglesias románicas esparcidas 
por la Vall de Bianya, son testigos de 
la vida y la historia en este rincón de 
la Garrotxa.

La visita a estos ejemplos del patri-
monio cultural e histórico nos per-
mitirá retroceder a épocas pasadas 
y, al mismo tiempo, ir descubriendo 
diferentes parajes del valle.

The traces of the history of la Vall de 
Bianya can be followed in this itine-
rary that visits the 15 Romanesque 
churches that decorate this peaceful 
corner of la Garrotxa.

The 15 Romanesque churches scat-
tered throughout the Vall de Bianya 
provide this valley with touches of 
great beauty and are testimony to 
the way of life of the people that 
live there.

Ermitas románicas de la 
Vall de Bianya

The Romanesque churches 
of La Vall de Bianya

Via 
romana del 
Capsacosta

La Via romana de Capsacosta és 
una autèntica obra d’enginyeria 
d’importància monumental i un 
testimoni excepcional d’un període 
històric de gran transcendència per 
al nostre país.

La Vía romana del Capsacosta es 
una auténtica obra de ingeniería 
de importancia monumental y 
un testimonio excepcional de 
un período histórico de gran 
trascendencia para nuestro país.

Vía romana de Capsacosta

The Roman road of Capsacosta is 
a genuine work of huge engineering 
importance and an exceptional 
testament to a historical period of 
great change for the country.

Roman road of Capsacosta
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Esglésies 
romàniques 
de la Vall de 
Bianya

Foto: Òscar Rodbag - Turisme Garrotxa



Hotel Mas la Ferreria
Mas la Ferreria, Santa Margarida 
17813 La Vall de Bianya (Garrotxa)
T 972 29 13 45
info@hotelmaslaferreria.com
hotelmaslaferreria.com
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Reserva online


